
 
        î²ð²Ìø²ÚÆÜ Ð²Ø²ÚÜøÜºðÆ Î²Ø ÆÞÊ²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ²Ü¸ðU²ÐØ²Ü²ÚÆÜ 
          Ð²Ø²¶àðÌ²ÎòàôÂÚ²Ü Ø²UÆÜ ºìðàä²Î²Ü Þðæ²Ü²Î²ÚÆÜ ÎàÜìºÜòÆ² 
 
                               Ü»ñ³ÍáõÃÛáõÝ 
 
     UáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³Ý uïáñ³·ñ³Í ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ³Ý¹³Ù å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, Ñ³ßíÇ 
 ³éÝ»Éáí, áñ ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç Ýå³ï³ÏÝ ¿ ³Ý¹³Ù å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇç»õ ³í»ÉÇ 
 u»ñï ÙÇ³uÝáõÃÛ³Ý Ñ³uÝ»ÉÁ »õ Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛ³Ý Ëñ³ËáõuáõÙÁ, 
     Ñ³ßíÇ ³éÝ»Éáí, ÇÝãå»u Ýßí³Í ¿ ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç Î³ÝáÝ³¹ñáõÃÛ³Ý ³é³çÇÝ 
 Ñá¹í³ÍáõÙ, áñ ³Ûu Ýå³ï³ÏÁ ÏÇñ³Ï³Ý³óíÇ, Ù³uÝ³íáñ³å»u, í³ñã³Ï³Ý áÉáñïáõÙ 
 Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇçáóáí, 
     Ñ³ßíÇ ³éÝ»Éáí, áñ ºíñáå³ÛÇ ËáñÑáõñ¹Á ³Û¹ Ýå³ï³ÏÇÝ Ñ³uÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ 
 ÏËñ³ËáõuÇ »íñáå³Ï³Ý ï³ñ³Íù³ÛÇÝ Ñ³Ù³ÛÝùÝ»ñÇ Ï³Ù ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
 Ù³uÝ³ÏóáõÃÛáõÝÁ, 
     Ñ³ßíÇ ³éÝ»Éáí ³Û¹ Ýå³ï³ÏÁ Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ï³ñ³Íù³ÛÇÝ u³ÑÙ³Ý³Ù»ñÓ 
 Ñ³Ù³ÛÝùÝ»ñÇ Ï³Ù ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛ³Ý Ï³ñ»õáñáõÃÛáõÝÁ ³ÛÝåÇuÇ 
 µÝ³·³í³éÝ»ñáõÙ, ÇÝãåÇuÇù »Ý ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ, ù³Õ³ù³ÛÇÝ, ·ÛáõÕ³Ï³Ý 
 »ÝÃ³Ï³éáõóí³ÍùÝ»ñÇ »õ Ñ³Ýñ³ÛÇÝ Í³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ½³ñ·³óáõÙÁ, ßñç³Ï³ 
 ÙÇç³í³ÛñÇ å³Ñå³ÝáõÙÝ áõ µ³ñ»É³íáõÙÁ »õ ³ñï³Ï³ñ· Çñ³íÇ×³ÏÝ»ñáõÙ 
 ÷áËo·ÝáõÃÛáõÝÁ, 
     Ñ³ßíÇ ³éÝ»Éáí Ý³ËÏÇÝ ÷áñÓÁ, áñÁ óáõÛó ¿ ï³ÉÇu, áñ ºíñáå³ÛáõÙ ï»Õ³Ï³Ý »õ 
 ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇç»õ Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛáõÝÁ Ýå³uïáõÙ ¿ Ýñ³Ýó 
 Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ ³ñ¹ÛáõÝ³í»ï Çñ³Ï³Ý³óÙ³ÝÁ »õ, Ù³uÝ³íáñ³å»u, u³ÑÙ³Ý³Ù»ñÓ ßñç³ÝÝ»ñÇ 
 µ³ñ»É³íÙ³ÝÁ »õ ½³ñ·³óÙ³ÝÁ, 
     í×é³Ï³Ý ÉÇÝ»Éáí ÑÝ³ñ³íáñÇÝ ã³÷ Ýå³uï»É ³ÛuåÇuÇ Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛ³ÝÁ »õ 
 ³ÛuåÇuáí ³ç³Ïó»É u³ÑÙ³Ý³Ù»ñÓ ßñç³ÝÝ»ñÇ ïÝï»u³Ï³Ý »õ uáóÇ³É³Ï³Ý ³é³çÁÝÃ³óÇÝ 
 »õ ºíñáå³ÛÇ ³½·»ñÇÝ ÙÇ³íáñáÕ ÁÝÏ»ñ³ÏóáõÃÛ³Ý á·áõ µ³ñÓñ³óÙ³ÝÁ, 
 
     Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óÇÝ Ñ»ï»õÛ³ÉÇ Ù³uÇÝ. 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 1 
 
     Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ ¹Ûáõñ³óÝáõÙ »õ Ëñ³ËáõuáõÙ ¿ Çñ »õ ³ÛÉ 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ»ñÇ Çñ³í³½áñáõÃÛ³Ý Ý»ñùá ·ïÝíáÕ ï³ñ³Íù³ÛÇÝ Ñ³Ù³ÛÝùÝ»ñÇ 
 Ï³Ù ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇç»õ ³Ý¹ñu³ÑÙ³Ý³ÛÇÝ Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛáõÝÁ: 
 Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ ç³Ýù Ï·áñÍ³¹ñÇ ³Ûu Ýå³ï³ÏÇ Ñ³Ù³ñ ³ÝÑñ³Å»ßï 
 Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñ»ñÇ »õ å³ÛÙ³Ý³íáñí³ÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÏÝùÙ³ÝÁ` Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÎáÕÙÇ 
 u³ÑÙ³Ý³¹ñ³Ï³Ý ¹ñáõÛÃÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 2 
 
     1. UáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ ³Ý¹ñu³ÑÙ³Ý³ÛÇÝ Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛáõÝ 
 Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿` ó³ÝÏ³ó³Í Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óí³Í ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ` áõÕÕí³Í Ñ³ñ»õ³Ý 
 Ñ³Ù³ÛÝùÝ»ñÇ Ï³Ù ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇç»õ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ áõÅ»Õ³óÙ³ÝÝ áõ 
 ½³ñ·³óÙ³ÝÁ, áñáÝù ·ïÝíáõÙ »Ý »ñÏáõ Ï³Ù ³í»ÉÇ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ»ñÇ 
 Çñ³í³½áñáõÃÛ³Ý Ý»ñùá, ó³ÝÏ³ó³Í Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ áõ å³ÛÙ³Ý³íáñí³ÍáõÃÛ³Ý ÏÝùáõÙ` 
 í»ñáÑÇßÛ³É Ýå³ï³ÏÝ»ñÇÝ Ñ³uÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ: ²Ý¹ñu³ÑÙ³Ý³ÛÇÝ Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛáõÝÁ 
 Çñ³Ï³Ý³óíáõÙ ¿ ï³ñ³Íù³ÛÇÝ Ñ³Ù³ÛÝùÝ»ñÇ Ï³Ù ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ÛÝ 
 ÉÇ³½áñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ, áñáÝù u³ÑÙ³Ýí³Í »Ý ÎáÕÙ»ñÇ Ý»ñå»ï³Ï³Ý 
 oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ùµ: UáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³Ý ãÇ ³½¹áõÙ ³ÛuåÇuÇ ÉÇ³½áñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
 µÝáõÛÃÇ »õ u³ÑÙ³ÝÝ»ñÇ íñ³: 
     2. UáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ "ï³ñ³Íù³ÛÇÝ Ñ³Ù³ÛÝùÝ»ñ Ï³Ù 
 ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñ" Ñ³uÏ³óáõÃÛáõÝÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿` Ñ³Ù³ÛÝùÝ»ñ, ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñ 
 Ï³Ù Ù³ñÙÇÝÝ»ñ, áñáÝù Çñ³Ï³Ý³óÝáõÙ »Ý Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ å»ïáõÃÛ³Ý Ý»ñùÇÝ 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ùµ Çñ»Ýó Ñ³Ù³ñ u³ÑÙ³Ýí³Í ï»Õ³Ï³Ý »õ ï³ñ³Íù³ÛÇÝ ·áñÍ³éáõÛÃÝ»ñ »õ 
 ³Û¹åÇuÇÝ »Ý Ñ³Ù³ñíáõÙ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ å»ïáõÃÛ³Ý oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý: 
 ²ÛuáõÑ³Ý¹»ñÓ, Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ ÎáÝí»ÝóÇ³Ý uïáñ³·ñ»ÉÇu Ï³Ù 
 ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇÝ áõÕÕí³Í Ñ»ï³·³ Í³ÝáõóÙ³Ùµ Ï³ñáÕ ¿ Ýß»É 
 ³ÛÝ Ñ³Ù³ÛÝùÝ»ñÁ, ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, Ù³ñÙÇÝÝ»ñÁ, áñáÝó uáõµÛ»ÏïÝ»ñÁ Ï³Ù 
 Ó»õ»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý Ý»ñ³éí»É uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ ÏÇñ³éÙ³Ý áÉáñï Ï³Ù ³Û¹ áÉáñïáõÙ 
 µ³ó³éí»É: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 3 
 
     1. UáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ Ýå³ï³Ïáí ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ»ñÁ, »ñÏñáñ¹ Ñá¹í³ÍÇ 
 »ñÏñáñ¹ Ï»ïÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý, ÏËñ³Ëáõu»Ý ï³ñ³Íù³ÛÇÝ Ñ³Ù³ÛÝùÝ»ñÇ »õ 
 ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ó³ÝÏ³ó³Í Ý³Ë³Ó»éÝáõÃÛáõÝ, áñÁ ÑÇÙÝí³Í ¿ ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç 
 ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ Ùß³Ïí³Í ï³ñ³Íù³ÛÇÝ Ñ³Ù³ÛÝùÝ»ñÇ áõ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ïÇå³ÛÇÝ 
 å³ÛÙ³Ý³íáñí³ÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ íñ³: ²ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ Ýñ³Ýù Ï³ñáÕ »Ý Ñ³ßíÇ 
 ³éÝ»É ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ Ùß³Ïí³Í ÙÇçå»ï³Ï³Ý »ñÏÏáÕÙ »õ 
 µ³½Ù³ÏáÕÙ ïÇå³ÛÇÝ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñ»ñÁ` Ýå³ï³Ï³áõÕÕí³Í ï³ñ³Íù³ÛÇÝ Ñ³Ù³ÛÝùÝ»ñÇ »õ 
 ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇç»õ Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛáõÝÁ ¹Ûáõñ³óÝ»ÉáõÝ: 
     ä³ÛÙ³Ý³íáñí³ÍáõÃÛáõÝÝ»ñÝ áõ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñ»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý ÑÇÙÝí»É Ùá¹»É³ÛÇÝ 
 »õ ïÇå³ÛÇÝ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñ»ñÇ, Ï³ÝáÝ³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, å³ÛÙ³Ý³·ñ»ñÇ íñ³, áñáÝù 
 Ïóí³Í »Ý uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇÝ. Ð³í»Éí³Í 1.1-ñ¹Çó 1.5-ñ¹ »õ 2.1-ñ¹Çó 2.6-ñ¹` 
 µáÉáñ ³ÛÝ ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñáí, áñáÝù å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í »Ý Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïáõÏ íÇ×³Ïáí: ²Ûu Ùá¹»É³ÛÇÝ »õ ïÇå³ÛÇÝ 
 Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñ»ñÁ, Ï³ÝáÝ³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ »õ å³ÛÙ³Ý³·ñ»ñÁ ãáõÝ»Ý ÙÇç³½·³ÛÇÝ 
 å³ÛÙ³Ý³·ñÇ áõÅ »õ áõÕ»óáõÛóÇ µÝáõÛÃÇ »Ý: 
     2. ºÃ» ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ»ñÁ ³ÝÑñ³Å»ßï Ñ³Ù³ñ»Ý ÏÝù»É ÙÇçå»ï³Ï³Ý 
 Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñ»ñ, ³å³ ³Û¹ ÷³uï³ÃÕÃ»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý ³Ùñ³·ñ»É ³ÛÝ ßñç³Ý³ÏÁ, Ó»õ»ñÁ, 
 u³ÑÙ³ÝÝ»ñÁ, áñáÝó ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ Ï³ñáÕ »Ý ·áñÍ»É ³Ý¹ñu³ÑÙ³Ý³ÛÇÝ 
 Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛ³Ý Ù»ç Ý»ñ·ñ³íí³Í ï³ñ³Íù³ÛÇÝ Ñ³Ù³ÛÝùÝ»ñÁ »õ 
 ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·Çñ Ï³ñáÕ ¿ u³ÑÙ³Ý»É ³ÛÝ 
 ï³ñ³Íù³ÛÇÝ Ñ³Ù³ÛÝùÝ»ñÁ »õ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñáÝó íñ³ ï³ñ³ÍíáõÙ ¿ ¹ñ³ 
 ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÁ: 
     3. ì»ñáÑÇßÛ³É ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ ã»Ý ËáãÁÝ¹áïáõÙ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ»ñÇ 
 ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÁ` ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ùµ ÏÇñ³é»Éáõ ³Ý¹ñu³ÑÙ³Ý³ÛÇÝ 
 Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛ³Ý ³ÛÉ Ó»õ»ñ: ÜÙ³Ý³å»u` uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ ãå»ïù ¿ 
 Ù»ÏÝ³µ³Ýí»Ý áñå»u Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛ³Ý ³ñ¹»Ý ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñ»ñÁ 
 ³Ýí³í»ñ ¹³ñÓÝáÕ: 
     4. Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñ»ñÝ áõ å³ÛÙ³Ý³íáñí³ÍáõÃÛáõÝÝ»ñÁ å»ïù ¿ ÏÝùí»Ý` Ñ³ßíÇ 
 ³éÝ»Éáí ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ»ñÇó Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÇ Ý»ñå»ï³Ï³Ý oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ùµ 
 u³ÑÙ³Ýí³Í Çñ³í³½áñáõÃÛáõÝÁ ÙÇç³½·³ÛÇÝ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ »õ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ 
 ù³Õ³ù³Ï³ÝáõÃÛ³Ý í»ñ³µ»ñÛ³É, Çñ³í³½áñáõÃÛ³Ý, ÇÝãå»u Ý³»õ ³ÛÝåÇuÇ ÑuÏáÕáõÃÛ³Ý 
 »õ í»ñ³ÑuÏáÕáõÃÛ³Ý Ï³ÝáÝÝ»ñÁ, áñáÝó »ÝÃ³Ï³ »Ý ï³ñ³Íù³ÛÇÝ Ñ³Ù³ÛÝùÝ»ñÁ Ï³Ù 
 ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: 
     5. ²Û¹ Ýå³ï³Ïáí ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ»ñÇó Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÁ uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³Ý 
 uïáñ³·ñ»ÉÇu Ï³Ù ³í»ÉÇ áõß Ï³ñáÕ ¿ ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇÝ 
 Ñ³ÛïÝ»É ³ÛÝ ÇßË³ÝáõÃÛ³Ý Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ ³Ýí³ÝáõÙÝ»ñÁ, áñáÝù, Ý»ñå»ï³Ï³Ý 
 oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý, Çñ³í³uáõ »Ý ï³ñ³Íù³ÛÇÝ Ñ³Ù³ÛÝùÝ»ñÇ áõ 
 ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý ÝÏ³ïÙ³Ùµ ÑuÏáÕáõÃÛáõÝ »õ í»ñ³ÑuÏáÕáõÃÛáõÝ 
 Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 4 
 
     Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ Ï³ßË³ïÇ ÉáõÍ»É Çñ³í³Ï³Ý, í³ñã³Ï³Ý »õ 
 ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý ¹Åí³ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñáÝù Ï³ñáÕ »Ý ËáãÁÝ¹áï»É ³Ý¹ñu³ÑÙ³Ý³ÛÇÝ 
 Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛ³Ý ½³ñ·³óÙ³ÝÁ »õ ÝáñÙ³É ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³ÝÁ, »õ ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 ¹»åùáõÙ ÏËáñÑñ¹³ÏóÇ ³ÛÉ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ Ï³Ù ÏáÕÙ»ñÇ Ñ»ï: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 5 
 
     ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ»ñÁ ÏùÝÝ³ñÏ»Ý uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ 
 ³Ý¹ñu³ÑÙ³Ý³ÛÇÝ Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛ³Ý Ù»ç Ý»ñ³éí³Í ï³ñ³Íù³ÛÇÝ Ñ³Ù³ÛÝùÝ»ñÇÝ áõ 
 ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ ³ÛÝåÇuÇ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ïñ³Ù³¹ñÙ³Ý 
 Ýå³ï³Ï³Ñ³ñÙ³ñáõÃÛ³Ý Ñ³ñóÁ, ÇÝãåÇuÇù Ï·áñÍ»ÇÝ Ý»ñå»ï³Ï³Ý Ù³Ï³ñ¹³Ïáí: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 6 
 
     Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛ³Ý ³é³í»É³·áõÛÝ 
 u³ÑÙ³ÝÝ»ñáõÙ ÏÝ»ñÏ³Û³óÝÇ Ù»Ï ³ÛÉ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇÝ å³Ñ³ÝçíáÕ 
 ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝÁ` í»ñçÇÝÇu ÏáÕÙÇó uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇó µËáÕ Çñ 
 å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñáõÙÁ ¹Ûáõñ³óÝ»Éáõ Ýå³ï³Ïáí: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 7 
 
     Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ ÏÑ»ï»õÇ, áñ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý ï³ñ³Íù³ÛÇÝ 
 Ñ³Ù³ÛÝùÝ»ñÁ »õ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ï»Õ»Ï³óí³Í ÉÇÝ»Ý uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³Ûáí 
 ÁÝÓ»éí³Í ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý ÙÇçáóÝ»ñÇ Ù³uÇÝ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 8 
 
     1. ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ»ñÁ ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇÝ »Ý 
 ÷áË³ÝóáõÙ 3-ñ¹ Ñá¹í³Íáí Ý³Ë³ï»uí³Í Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñ»ñÇ áõ 
 å³ÛÙ³Ý³íáñí³ÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ í»ñ³µ»ñÛ³É Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝ: 
     2. Ø»Ï Ï³Ù ³í»ÉÇ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ»ñÇ ³é³ç³¹ñ³Í ó³ÝÏ³ó³Í 
 ³é³ç³ñÏáõÃÛáõÝ, uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ Ï³Ù Ùá¹»É³ÛÇÝ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñ»ñÝ áõ 
 å³ÛÙ³Ý³íáñí³ÍáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Éñ³óÝ»Éáõ Ï³Ù ÁÝ¹É³ÛÝ»Éáõ Ýå³ï³Ïáí, áõÕ³ñÏíáõÙ ¿ 
 ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇÝ: ²ÛÝáõÑ»ï»õ ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÁ ³ÛÝ 
 Ï÷áË³ÝóÇ ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç Ý³Ë³ñ³ñÝ»ñÇ ÏáÙÇï»ÇÝ, áñÁ ÏáñáßÇ, Ã» ÇÝã 
 ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñ å»ïù ¿ Ó»éÝ³ñÏ»É: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 9 
 
     1. UáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³Ý µ³ó ¿ ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ³Ý¹³Ù å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
 uïáñ³·ñÙ³Ý Ñ³Ù³ñ: ²ÛÝ »ÝÃ³Ï³ ¿ í³í»ñ³óÙ³Ý, ÁÝ¹áõÝÙ³Ý Ï³Ù Ñ³uï³ïÙ³Ý: 
 ì³í»ñ³·ÇñÁ, ÁÝ¹áõÝÙ³Ý Ï³Ù Ñ³uï³ïÙ³Ý Ù³uÇÝ ÷³uï³ÃÕÃ»ñÁ Ç å³Ñ ÏÑ³ÝÓÝí»Ý 
 ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇÝ: 
     2. ÎáÝí»ÝóÇ³Ý áõÅÇ Ù»ç ¿ ÙïÝáõÙ í³í»ñ³·ñÇ, ÁÝ¹áõÝÙ³Ý Ï³Ù Ñ³uï³ïÙ³Ý 
 Ù³uÇÝ ãáññáñ¹ ÷³uï³ÃáõÕÃÁ Ç å³Ñ Ñ³ÝÓÝ»Éáõó 3 ³ÙÇu Ñ»ïá` å³ÛÙ³Ýáí, áñ 
 ³éÝí³½Ý 2 ³Ý¹³Ù å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñ, áñáÝù Çñ³Ï³Ý³óñ»É »Ý í»ñáÑÇßÛ³É 
 ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·»ñÁ, ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ u³ÑÙ³Ý áõÝ»Ý³Ý: 
     3. ÎáÝí»ÝóÇ³Ý uïáñ³·ñ³Í å»ïáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ, áñÝ ³ÛÝáõÑ»ï»õ Ïí³í»ñ³óÝÇ, 
 ÏÁÝ¹áõÝÇ Ï³Ù ÏÑ³uï³ïÇ ³ÛÝ, ÎáÝí»ÝóÇ³Ý áõÅÇ Ù»ç ÏÙïÝÇ í³í»ñ³·ñÇ, ÁÝ¹áõÝÙ³Ý 
 Ï³Ù Ñ³uï³ïÙ³Ý Ù³uÇÝ ÷³uï³ÃáõÕÃÁ Ç å³Ñ Ñ³ÝÓÝ»Éáõó 3 ³ÙÇu Ñ»ïá: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 10 
 
     1. UáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³Ý áõÅÇ Ù»ç ÙïÝ»Éáõó Ñ»ïá ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç Ý³Ë³ñ³ñÝ»ñÇ 
 ÏáÙÇï»Ý ÙÇ³Ó³ÛÝ Ï³ñáÕ ¿ áñáßáõÙ ÁÝ¹áõÝ»É` Ññ³íÇñ»Éáõ ó³ÝÏ³ó³Í áã ³Ý¹³Ù 
 »íñáå³Ï³Ý å»ïáõÃÛ³Ý` ÙÇ³Ý³Éáõ uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇÝ: ²Û¹ Ññ³í»ñÁ å»ïù ¿ uï³Ý³ 
 ÎáÝí»ÝóÇ³Ý í³í»ñ³óñ³Í Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ å»ïáõÃÛ³Ý Ñuï³Ï ³ñï³Ñ³Ûïí³Í 
 Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝÁ: 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



     2. ²Û¹ ÙÇ³óáõÙÁ áõÅÇ Ù»ç ÏÙïÝÇ ÙÇ³Ý³Éáõ Ù³uÇÝ ÷³uï³ÃáõÕÃÁ ºíñáå³ÛÇ 
 ËáñÑñ¹Ç ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇÝ Ç å³Ñ Ñ³ÝÓÝ»Éáõó 3 ³ÙÇu Ñ»ïá: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 11 
 
     1. ò³ÝÏ³ó³Í ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ Ï³ñáÕ ¿ ³ÛÝ Ù³uáí, áñÝ Çñ»Ý ¿ 
 í»ñ³µ»ñáõÙ, ã»ÕÛ³É Ñ³Ûï³ñ³ñ»É uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³Ý` ³Û¹ Ù³uÇÝ Í³Ýáõó»Éáí 
 ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇÝ: 
     2. â»ÕÛ³É Ñ³Ûï³ñ³ñáõÙÁ áõÅÇ Ù»ç ÏÙïÝÇ Í³ÝáõóáõÙÁ ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇ 
 uï³Ý³Éáõó í»ó ³ÙÇu Ñ»ïá: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 12 
 
     ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÁ Í³ÝáõóáõÙ ¿ ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ³Ý¹³Ù 
 å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ »õ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ å»ïáõÃÛ³Ý, áñÁ ÙÇ³ó»É ¿ uáõÛÝ 
 ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇÝ` 
     ³/ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ uïáñ³·ñÙ³Ý Ù³uÇÝ, 
     µ/ í³í»ñ³·ñÇ, ÁÝ¹áõÝÙ³Ý, Ñ³uï³ïÙ³Ý Ï³Ù ÙÇ³Ý³Éáõ Ù³uÇÝ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ 
 ÷³uï³ÃáõÕÃ Ç å³Ñ ï³Éáõ Ù³uÇÝ, 
     ·/ 9-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇÝ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý` uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ áõÅÇ Ù»ç ÙïÝ»Éáõ 
 Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ Å³ÙÏ»ïÇ Ù³uÇÝ, 
     ¹/ 2-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ 2-ñ¹ Ï»ïÇ Ï³Ù 3-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ 5-ñ¹ Ï»ïÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ uï³óí³Í 
 Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ñ³Ûï³ñ³ñáõÃÛ³Ý Ù³uÇÝ, 
     »/ 11-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ uï³óí³Í ó³ÝÏ³ó³Í Í³ÝáõóÙ³Ý »õ ã»ÕÛ³É 
 Ñ³Ûï³ñ³ñÙ³Ý áõÅÇ Ù»ç ÙïÝ»Éáõ oñí³ Ù³uÇÝ: 
 
     Æ Ñ³uï³ïáõÙÝ áñÇ` Ý»ñùáuïáñ³·ñÛ³ÉÝ»ñÁ, å³ïß³×áñ»Ý ÉÇ³½áñí³Í ÉÇÝ»Éáí, 
 uïáñ³·ñ»óÇÝ uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³Ý: 
 
     Î³ï³ñí³Í ¿ Ø³¹ñÇ¹áõÙ 1980 Ãí³Ï³ÝÇ Ù³ÛÇuÇ 21-ÇÝ, Ù»Ï oñÇÝ³Ïáí, ³Ý·É»ñ»Ý 
 »õ ýñ³Ýu»ñ»Ý, »ñÏáõ ï»ùuï»ñÝ ¿É Ñ³í³u³ñ³½áñ »Ý, áñáÝù Ç å³Ñ »Ý Ñ³ÝÓÝíáõÙ 
 ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ³ñËÇíÝ»ñÇÝ: ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÁ Ñ³uï³ïí³Í 
 å³ï×»ÝÝ»ñÁ ÏáõÕ³ñÏÇ ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ³Ý¹³Ù å»ïáõÃÛ³Ý »õ 
 Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ³ÛÉ å»ïáõÃÛ³Ý, áñÁ Ññ³íÇñí»É ¿` ÙÇ³Ý³Éáõ uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇÝ: 
 
     * ÎáÝí»ÝóÇ³Ý Ð³Û³uï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ áõÅÇ Ù»ç ¿ Ùï»É 2004 
 Ãí³Ï³ÝÇ ÷»ïñí³ñÇ 1-Çó: 
 
                     European Treaty Series - No. 106 
      http://www.conventions.coe.int/Treaty/en/Treaties/Word/106.doc 
 
                        EUROPEAN OUTLINE CONVENTION 
                       ON TRANSFRONTIER CO-OPERATION 
                      BETWEEN TERRITORIAL COMMUNITIES 
                               OR AUTHORITIES 
 
     Madrid, 21.V.1980 
 
     Preamble 
 
     The member States of the Council of Europe, signatories to this 
 Convention, 
 
     Considering that the aim of the Council of Europe is to achieve a 
 greater unity between its members and to promote co-operation between them; 
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     Considering that, as defined in Article 1 of the Council of Europe 
 Statute, this aim will be pursued in particular by agreements in the 
 administrative field; 
 
     Considering that the Council of Europe shall ensure the participation 
 of the territorial communities or authorities of Europe in the achievement 
 of its aim; 
 
     Considering the potential importance, for the pursuit of this 
 objective, of co-operation between territorial communities or authorities 
 at frontiers in such fields as regional, urban and rural development, 
 environmental protection, the improvement of public facilities and services 
 and mutual assistance in emergencies; 
 
     Having regard to past experience which shows that co-operation between 
 local and regional authorities in Europe makes it easier for them to carry 
 out their tasks effectively and contributes in particular to the 
 improvement and development of frontier regions; 
 
     Being resolved to promote such co-operation as far as possible and to 
 contribute in this way to the economic and social progress of frontier 
 regions and to the spirit of fellowship which unites the peoples of Europe; 
 
     Have agreed as follows: 
 
     Article 1 
 
     Each Contracting Party undertakes to facilitate and foster 
 transfrontier co-operation between territorial communities or authorities 
 within its jurisdiction and territorial communities or authorities within 
 the jurisdiction of other Contracting Parties. It shall endeavour to 
 promote the conclusion of any agreements and arrangements that may prove 
 necessary for this purpose with due regard to the different constitutional 
 provisions of each Party. 
 
     Article 2 
 
     1 For the purpose of this Convention, transfrontier co-operation shall 
 mean any concerted action designed to reinforce and foster neighbourly 
 relations between territorial communities or authorities within the 
 jurisdiction of two or more Contracting Parties and the conclusion of any 
 agreement and arrangement necessary for this purpose. Transfrontier 
 co-operation shall take place in the framework of territorial communities' 
 or authorities' powers as defined in domestic law. The scope and nature of 
 such powers shall not be altered by this Convention. 
 
     2 For the purpose of this Convention, the expression "territorial 
 communities or authorities" shall mean communities, authorities or bodies 
 exercising local and regional functions and regarded as such under the 
 domestic law of each State. However, each Contracting Party may, at the 
 time of signing this Convention or by subsequent notification to the 
 Secretary General of the Council of Europe, name the communities, 
 authorities or bodies, subjects and forms to which it intends to confine 
 the scope of the Convention or which it intends to exclude from its scope. 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 
     Article 3 
 
     1 For the purpose of this Convention the Contracting Parties shall, 
 subject to the provisions of Article 2, paragraph 2, encourage any 
 initiative by territorial communities and authorities inspired by the 
 outline arrangements between territorial communities and authorities drawn 
 up in the Council of Europe. If they judge necessary they may take into 
 consideration the bilateral or multilateral inter-state model agreements 
 drawn up in the Council of Europe and designed to facilitate co-operation 
 between territorial communities and authorities. 
 
     The arrangements and agreements concluded may be based on the model and 
 outline agreements, statutes and contracts appended to this Convention, 
 numbered 1.1 to 1.5 and 2.1 to 2.6 1*) with whatever changes are required 
 by the particular situation of each Contracting Party. These model and 
 outline agreements, statutes and contracts are intended for guidance only 
 and have no treaty value. 
 
     2 If the Contracting Parties deem it necessary to conclude inter-state 
 agreements, these may inter alia establish the context, forms and limits 
 within which territorial communities and authorities concerned with 
 transfrontier co-operation may act. Each agreement may also stipulate the 
 authorities or bodies to which it applies. 
 
     3 The above provisions shall not prevent the Contracting Parties from 
 having recourse, by common consent, to other forms of transfrontier 
 co-operation. Similarly, the provisions of this Convention should not be 
 interpreted as invalidating existing agreements on co-operation. 
 
     4 Agreements and arrangements shall be concluded with due regard to the 
 jurisdiction provided for by the internal law of each Contracting Party in 
 respect of international relations and general policy and to any rules of 
 control or supervision to which territorial communities or authorities may 
 be subject. 
 
     5 To that end, any Contracting Party may, when signing the present 
 Convention or in a later communication to the Secretary General of the 
 Council of Europe, specify the authorities competent under its domestic law 
 to exercise control or supervision with regard to the territorial 
 communities and authorities concerned. 
 
     _________________________________ 
 
     1*) Additional model and outline agreements have been authorised for 
         publication; they are appended to this Convention and numbered 1.6 
         to 1.14 and 2.7 to 2.16. 
 
     Article 4 
 
     Each Contracting Party shall endeavour to resolve any legal, 
 administrative or technical difficulties liable to hamper the development 
 and smooth running of transfrontier co-operation and shall consult with the 
 other Contracting Party or Parties concerned to the extent required. 
 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



     Article 5 
 
     The Contracting Parties shall consider the advisability of granting to 
 territorial communities or authorities engaging in transfrontier 
 co-operation in accordance with the provisions of this Convention the same 
 facilities as if they were co-operating at national level. 
 
     Article 6 
 
     Each Contracting Party shall supply to the fullest possible extent any 
 information requested by another Contracting Party in order to facilitate 
 the performance by the latter of its obligations under this Convention. 
 
     Article 7 
 
     Each Contracting Party shall see to it that the territorial communities 
 or authorities concerned are informed of the means of action open to them 
 under this Convention. 
 
     Article 8 
 
     1 The Contracting Parties shall forward to the Secretary General of the 
 Council of Europe all relevant information concerning the agreements and 
 arrangements provided for in Article 3. 
 
     2 Any proposal made by one or more Contracting Parties with a view to 
 adding to or extending this Convention or the model agreements and 
 arrangements shall be communicated to the Secretary General of the Council 
 of Europe. The Secretary General shall then submit it to the Committee of 
 Ministers of the Council of Europe which shall decide on the action to be 
 taken. 
 
     Article 9 
 
     1 This Convention shall be open to signature by the member States of 
 the Council of Europe. It shall be subject to ratification, acceptance or 
 approval. Instruments of ratification, acceptance or approval shall be 
 deposited with the Secretary General of the Council of Europe. 
 
     2 The Convention shall enter into force three months after the date of 
 the deposit of the fourth instrument of ratification, acceptance or 
 approval, provided that at least two of the States having carried out this 
 formality possess a common frontier. 
 
     3 In respect of a signatory State ratifying, accepting or approving 
 subsequently, the Convention shall come into force three months after the 
 date of the deposit of its instrument of ratification, acceptance or 
 approval. 
 
     Article 10 
 
     1 After the entry into force of this Convention, the Committee of 
 Ministers of the Council of Europe may decide unanimously to invite any 
 European non-member State to accede thereto. This invitation must receive 
 the express agreement of each of the States which have ratified the 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 Convention. 
 
     2 Such accession shall be effected by depositing with the Secretary 
 General of the Council of Europe an instrument of accession which shall 
 take effect three months after the date of its deposit. 
 
     Article 11 
 
     1 Any Contracting Party may, in so far as it is concerned, denounce 
 this Convention by means of notification addressed to the Secretary General 
 of the Council of Europe. 
 
     2 Such denunciation shall take effect six months after the date of 
 receipt by the Secretary General of such notification. 
 
     Article 12 
 
     The Secretary General of the Council of Europe shall notify the member 
 States of the Council of Europe, and any State that has acceded to this 
 Convention of: 
     a any signature; 
     b any deposit of an instrument of ratification, acceptance, approval or 
 accession; 
     c any date of entry into force of this Convention in accordance with 
 Article 9 thereof; 
     d any declaration received in pursuance of the provisions of paragraph 
 2 of Article 2 or of paragraph 5 of Article 3; 
     e any notification received in pursuance of the provisions of 
 Article 11 and the date on which denunciation takes effect. 
 
     In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto, have 
 signed this Convention. 
 
     Done at Madrid, the 21st day of May 1980 in English and in French, both 
 texts being equally authentic, in a single copy which shall be deposited in 
 the archives of the Council of Europe. 
     The Secretary General of the Council of Europe shall transmit certified 
 copies to each member State of the Council of Europe and to any State 
 invited to accede to this Convention. 
 
 
 
 
 
 
 
 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    


